Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 128

YAAMOI PKH’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Repeated oppression is remembered as a long assault from youth that The Greek text of Psalms 128 follows the standard critical text of the
never finally mastered Israel. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. This Song of Ascents is a communal memory of repeated
oppression answered by divine justice. Israel is invited to confess that
attacks began from youth, yet never achieved final mastery. The center
compares the nation’s suffering to a plowed back, then turns into
imprecation: Zion’s haters are to wither like rooftop grass, too barren for

harvest or passing blessings. Versification follows the LXX.



Discourse structure of the chapter

A-128:1-2 Israel remembers lifelong oppression and survival

The community confesses repeated attacks from youth yet insists that the enemies never finally prevailed.

B 128:3 Suffering is imaged as plowing across a back

The psalm renders oppression with bodily force by comparing the nation’s back to land furrowed by sinners.

C-128:4 The righteous Lord cuts the oppressor loose

The turning point comes in a terse confession that the Lord severed the necks of the wicked.

D-128:5-6 Zion’s haters are cursed to wither quickly

An imprecation asks that they recoil in shame and become as brief-lived as grass on the rooftops.

E-128:7-8 The barren enemies receive no harvest blessing

The final picture denies them both gathered produce and the customary blessing offered by passersby.

1 @dn t@v avaPadudv tAeovakig EMOAEUNGaV Ue €k VEGTNTOG HoV elndtw On lopanA

A Song of Ascents. “Many times they fought against me from my youth,” let Israel now say.

Communal testimony summons d)Sr"l

Israel is invited to give voice to a long history of repeated aggression.



won TV avafaduav TIAEOVAKIG

song the avaPadudg often
N1 NSF - @d1 RAGPM -6 N2 GPM - dvafadudg D " mAeovaKig
nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, adverbial or particle element shaping the clause
redicate, or apposition 0ssession, source, or qualit or phrase
i s — noun-phrase marking : i :
— participant prominence - ) ) - — relational specification — discourse linkage or contrast
P pantp t®v: Greek article marking definiteness p &
®d1: meaning 'song'; it serves as and the role of the accompanying noun avapadudc: meaning 'avaPadudc'; it serves nAgovdkiG: meaning 'often'; conjunction or
nominative element functioning as subject, phrase. as genitive nominal element defining particle linking this unit with the
predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality. surrounding discourse.
bl 7 Ié bl /4 4
81'[0)\8}1]’] oav ME €K VEOTITOG
fight me from youth
VAI AAI3P * toAepéw RP AS - €y P ék N3T GSF - vedtng
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,
of the clause participant role within the clause ) ) ) possession, source, or quality
— spatial or relational framing
— constative aorist — participant reference , o : ) — relational specification
£€k: meaning 'from'; here it marks the
nolepéw: meaning 'fight'; it carries the JE: meaning 'me'; pronoun marking relation signaled by preposition governing vedtnc: meaning 'youth'; it serves as
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the its complement phrase. genitive nominal element defining
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal relation, possession, source, or quality.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

7 7 \
pov EIMATW 6]’] IGPO(]’]}\
my let him tell now / indeed Israel
RP GS - ¢y VB AAD3S - einov X84 N NSM - TopafiA
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause adverbial or particle element shaping the clause
participant role within the clause of the clause or phrase or phrase
— relational specification — verbal action or state — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
Hou: meaning 'my'; pronoun marking ginov: meaning 'let him tell'; it carries the dn: meaning 'now'; conjunction or particle IopanA: meaning 'Israel'; conjunction or
person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the discourse. surrounding discourse.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



7 TAEOVAKLIG EMOAEUNGAV UE €K VEOTNTOG LOL KAl yap oUK NdUVHRONodv pot
“Many times they fought against me from my youth, yet indeed they were not able against me.”

Persecution without final victory T[)\govo'(]qg

The community’s memory includes both frequency of attack and the enemy’s failure to prevail.

I bl 4 7 b
TAEOVAKIG EMOAEUNGAV HE EK
often fight me from
D ‘- TAeoVGKIG VAI AAI3P - moAepéw RP AS - éyw P-éx
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
or phrase of the clause participant role within the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant reference , o : )
¢k: meaning 'from'; here it marks the

mAeovdkig: meaning 'often'; conjunction or noAepéw: meaning 'fight'; it carries the ue: meaning 'me'; pronoun marking relation signaled by preposition governing

particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the its complement phrase.

surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal

action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

~ = - ™ ~ - 7~

/4 7 \ \
VEOTITOG Mov Kol Yap
youth my and for
N3T GSF - vedtng RP GS - €y C - kai X ydp
genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause
possession, source, or quality participant role within the clause context or phrase
— relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
vedTnG: meaning 'youth'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal discourse. discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



2

OVK
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

ndvvnOnoav
they were not able

VCI API3P - dduvatéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

aduvatéw: meaning 'they were not able'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

pot

from me

RP DS ¢y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference or interest
pot: meaning 'from me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€Tl TOD VWTOUL YOV ETEKTALVOV Ol AUapTWAOL EUdKpLVAV THV dvouiav auT®V

Upon my back the sinners were building; they lengthened their lawlessness.

Plowed-back oppression image | &1

Oppression is pictured as laboring furrows into a human back, making suffering bodily and prolonged.

b \
EMml
over
P émni
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

émi: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

T00
to

RAGSN-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

VWTOU
noton

N2N GSN - viytov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

v@®Tov: meaning 'noton'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Mov

my

RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

ETEKTAIVOV
were building

V1I IAI3P - tekTaivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Tektaivw: meaning 'were building'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

€
o1
the

RANPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

[4 4
apaptwlol
AUAPTWASLG
A1B NPM * GuaptwAdég
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

apapTwAdg: meaning 'auaptwAdg'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

clause.

f \ bl 7 R ~
mv avouiav autTwyv
the iniquities them
RA ASF -0 N1A ASF - dvopia RP GPM - a0Tdg

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avouio: meaning 'iniquities'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

4 K0p10G diKA10G GUVEKOYPEV AUXEVAG AUAPTWAGDV

The Lord is righteous; he cut through the necks of sinners.

Divine reversal KlﬁplOC

A brief confession declares that the righteous Lord broke the power of the oppressors.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avT®v: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EUAaKpLVAY
they lengthened

VAI AAI3P - pakpovw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

pakpOVw: meaning 'they lengthened'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



=

KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

AUAPTWAGDV

of sinners

A1B GPM * GuapTwAdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

apaptwAdg: meaning 'of sinners'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

dikaiog
righteous

A1A NSM - dikaiog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dikatog: meaning 'righteous'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

/4
OUVEKOYPEV
cut through

VAI AAI3S - KOTTW + oLV

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KOTTw + ovV: meaning 'cut through'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

aloXLVOATWOoNV KAl ATOOTPAPNTWOAV £1¢ TA OTIOW TAVTEG 01 ULGODVTEG TIWV

Let all who hate Zion be put to shame and turned backward.

Imprecation against Zion’s haters

atoyvvORTwoav

The psalm now prays that hostility to Zion recoil upon itself in shame.

AUXEVAG

necks

N3 APF - a0xfv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avxfv: meaning 'necks'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



aloxvvOnTtwoav Kol ATOGTPAPNTWOAV €ig

let them be put to shame and let them be turned back into
VC APD3P - aioxOvw C-kal VD APD3P - 6Tp€Qw + &0 P-gig
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
of the clause context of the clause . ) )
— spatial or relational framing
— verbal action or state — discourse linkage or contrast — verbal action or state s T .
€l¢: meaning 'into'; here it marks the
ailoxUvw: meaning 'let them be put to kal: meaning 'and'; conjunction or particle oTpéQw + aro: meaning 'let them be turned relation signaled by preposition governing
shame'; it carries the action, process, or linking this unit with the surrounding back'; it carries the action, process, or state its complement phrase.
state of the clause; here it functions as discourse. of the clause; here it functions as verbal
verbal form carrying the action, process, or form carrying the action, process, or state
state of the clause. of the clause.
\ b 7 7 (¢
T OTTIoW TMXVTEC (0] §
the after / behind all the
RA APN -0 P - oniow A3 NPM - mtég RA NPM - 6
article marking the following noun phrase preposition governing its complement phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase

predicate, or apposition

— noun-phrase marking — spatial or relational framing — noun-phrase marking
\ p p noq - p . — participant i ¢ . n -
Ta: Greek article marking definiteness and oniow: meaning 'after'; here it marks the participant prominence oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. relation signaled by preposition governing G meaning 'all'; it serves as nominative the role of the accompanying noun phrase.
its complement phrase. element functioning as subject, predicate,

or apposition.

ULO0UVTEG 21wV
those hating Zion
V2 TamvTy pioéw N GSF - Siwv
verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause
of the clause or phrase
— verbal action or state — discourse linkage or contrast
TAmVTK Pioéw: meaning 'those hating'; it Twwv: meaning 'Zion'; conjunction or
carries the action, process, or state of the particle linking this unit with the
clause; here it functions as verbal form surrounding discourse.

carrying the action, process, or state of the
clause.



6 yevnortwoav w¢ xépto¢ dwudtwy 0¢ mpd tod ekonaodijval é€npdvon

Let them become like grass of the housetops, which dried up before being pulled out,

Withering rooftop-grass simile YSVﬂeﬁthOCV

The enemy’s future is compared to shallow grass that springs up fast and vanishes faster.

4 [ /4 7
YsVl’]elTCQ)O' av w¢ XopTOog Sw}l(xtwv
let them become when grass roof
VC APD3P - yiyvouat C g N2 NSM - x4ptog N3M GPN - d®dpua
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation,
of the clause context predicate, or apposition possession, source, or quality
— verbal action or state — discourse linkage or contrast — participant prominence — relational specification
yiyvouat: meaning 'let them become'; it w¢: meaning 'when'; conjunction or X0ptog: meaning 'grass'; it serves as d&ua: meaning 'roof'; it serves as genitive
carries the action, process, or state of the particle linking this unit with the nominative element functioning as subject, nominal element defining relation,
clause; here it functions as verbal form surrounding discourse. predicate, or apposition. possession, source, or quality.
carrying the action, process, or state of the
clause.
«© \ ~ 7 ~
o¢ Tpo TOL SKO'T[(XO'GI']V(XI
who before to to be torn away
RR NSM - 8¢ P mpé RA GSN - 6 VS APN - oméiw + £k
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause ) ) ) ) of the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— participant reference — infinitival complement
‘ ¢ npo: meaning 'before'; here it marks the t00: Greek article marking definiteness and ¢
06: meaning 'who'; pronoun marking relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. omdw + €k: meaning 'to be torn away'; it
person, possession, or reference within the its complement phrase. carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



£€npavon
dried up
VCI API3S - Enpaivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Enpaivw: meaning 'dried up'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

< ) bJ /4 \ ~ ) ~ € 7 \ \ /4 ) ~ € \ 7 V4
0V 0UK EMANpWoEV TNV Xelpa avTod 0 OgpilwVv kKal TOV KOATOV a0TOD O T dpdrypata GUAAEYWV

with which the reaper did not fill his hand, nor the gatherer of sheaves his bosom,

Fruitlessness of the wicked | o0

The rooftop grass image is extended to a failed harvest that yields nothing worth collecting.

oV
where

RR GSM - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

00: meaning 'where'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oVK
not
D- o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4
EMANPWOEV
fulfilled

VAI AAI3S - mAnpdéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

mAnpdw: meaning 'fulfilled'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Vv
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



™ - ™ )

XEpa avToU 0 Oepilwv

hand his the reaping
N3 ASF - xelp RP GSM - a0Tdg RANSM -6 V1 - nanvop Bepilw
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
or goal participant role within the clause ) of the clause
— noun-phrase marking
— object specification — relational specification . . . - — verbal action or state
Ject sp P 0: Greek article marking definiteness and
Xelp: meaning 'hand'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. nanvop Oepilw: meaning 'reaping'; it
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
\ 1 4 k) ~
KAl TOoV KO)\TCOV auvtov
and the bosom his
C - kai RA ASM - 0 N2 ASM * kOATog RP GSM - a0tdg
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
context or goal participant role within the clause

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast G e R — object specification — relational specification
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. kOAT0G: meaning 'bosom'; it serves as avtod: meaning 'his'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
discourse. extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[ 4

0 T dpayupata GUAAEYwV

the the sheaf gathering
RA NSM - 6 RA APN - 0 N3M APN - §pdyua V1 - nanvop Aéyw + cuv
article marking the following noun phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state
) . or goal of the clause
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— object specification — verbal action or state
0: Greek article marking definiteness and Ta: Greek article marking definiteness and e
the role of the accompanying noun phrase. the role of the accompanying noun phrase. dpdyua: meaning 'sheaf'; it serves as manvop Aéyw + cuv: meaning 'gathering'; it
accusative element functioning as object, carries the action, process, or state of the
extent, or goal. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.



8 Kal oUK eimav ol Tapdyovteg eDAoYia Kupiov €' LUAG EDAOYNKAUEV DUAG €V OVOUATL KUpIoU

and the passersby did not say, “The blessing of the Lord be upon you; we have blessed you in the

name of the Lord”

No blessing from passersby | kol

The close withholds even the customary spoken blessing, marking the enemies as barren and

unhonored.
\ » 5 [4
KA1l OUVK ETTAV o1
and not they said the
C - kai Dol VAI AAI3P - gitov RANPM - 6

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

gimov: meaning 'they said'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TAPAYOVTEG

passing by

V1 mamviy &yw + Topa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Tanviy dyw + Tapa: meaning 'passing by';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

R 7
gvAoyix
blessing
N1A NSF - ebAoyia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

gvAoyia: meaning 'blessing'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Kupiov

KUPLOG

N2 GSM - kUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp10G: meaning 'k0piog'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

L |
£P
upon
P-émni
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€¢'": meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



VMGG

you

RP AP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

VUGG meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

k) 4
gVAoynKapev
blessed
VX XAI1P - eDAoyéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

VMGG
you
RP AP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

evAoyéw: meaning 'blessed'; it carries the VUGG meaning 'you'; pronoun marking

action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

ovopartt
name

N3M DSN - 6vopa
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Svoua: meaning 'name'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Kupiov
KOpLOG
N2 GSM * kUp10g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp10G: meaning 'kOprog'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



